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Students will
Overview of word structures understand the role
Introduction to | in Mandarin and English 2k of word and
Intro Word and (word formation, ® | 2 sentence structures
Sentence morphology, affixes, etc.); 2 in translation and
Structures basic sentence structure in recognize basic
both languages linguistic features in
both languages
Students will
analyze word order
Differences in sentence word differences
Word Order | order (SVO in English vs. ok between languages
Syntax and Syntactic | Subject-Verb-Object in K | 2 | and practice
Structure Mandarin); handling modifiers | 34 translating
and adverbs sentences with
complex syntax
structures
Students will

practice translating

) noun and verb
Translating noun phrases and

hrases, payin
Noun Phrases | verb phrases; handling B :ttentio'nptoy 8
Phrases and Verb compound subjects and K| 2 .
i . grammatical

Phrases objects; subject-verb EIN

agreement and the

agreement .
syntactical

challenges posed by
both languages

Students will apply

Translating adjectives and strategies to

Modifiers ) .
. © .I ’ adverbial phrases; position of | %k correctly t.rgnslate
. Adjectives and e . . and reposition
Modifying adjectives in Mandarin vs. K| 2 . o
Post- Enlish: svntacti 2 adjectives and
Modification NENsh; syn .ac Ic . modifiers within
transformation of modifiers different sentence
structures
Students will learn
Sentence complexity in how to handle
Complex . . :
English and Mandarin; Wk complex sentences,
Sentences and . . . . .
Clauses . handling relative clauses, K | 2 | breaking them into
Subordinate . . d embedded
Clauses conjunctions, and embedde ZIN smaller parts for
clauses in translation effective translation

between the two




languages
Students will
extract the core
differences of how
Advanced Contrast sentence pattern 2k English and
Analysis Syntacticand | between English vs. * | 9 Mandarin are
Morphological | Mandarin; destructure 2 structured; how
Contrast morpheme from words cognitive concepts
are encoded into
the form of both
languages
Students will apply
their knowledge of
Practical Translating real-world texts 2k sentence structure
Implemen Sentence-Level with complex sentence * | 2 to translate more
tation Translation StI:LlCtI.H‘eS (e.g., technical, 2 formal, techn1gal
scientific, formal language) texts that require
precise language
and structure
Breaking down how students will
ﬁnal. applying the Sentence's are formed into " oresent the
presenting | tool php syntax | graphs with a tool of language # | 2 | structure of
and tree and peer | coding system, and learn to ’ .
feedback review see if the graph is right from a Iangu?ge na
corrections graphic form
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